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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR AZERI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       saagholoon            or             aalmaaghaa
Kh as in       KheyiR                   or             yoKh
R as in       vaaR                      or             beelaR
œ as in       kœmak                  or             gœzlayeen
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES

English Transliteration Azeri

1-1 Stop! daayaan! Dayan!

1-2 Hands behind your 
head!

alaReenee baashinin 
aRKhaasinaa goy!

Əllərini başının 
arxasına qoy!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

taRpanma, yaaKhud 
askaRlaR sanee 
œlduRajaklaR

Tərpənmə, yaxud 
əsgərlər səni 
öldürəcəklər

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

askaR saneen ustunu 
aKhtaaRaajaag 

Əsgər sənin üstünü 
axtaracaq

1-5 Do not move unless 
told to do so.

deyeelmameeshdan 
gaabaak taRpanma

Deyilməmişdən qabaq 
tərpənmə

1-6 Stay away from the 
vehicle.

nagleeyaat 
vaaseetaseendan 
aaRaali dooR

Nəqliyyat vasitəsindən 
aralı dur
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1-7 If you advance further, 
the soldiers will kill you.

seez hujoomaa 
kechsaneez askaRlaR 
seezee œlduRajaklaR  

Siz hücuma keçsəniz 
əsgərlər sizi 
öldürəcəklər

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

agaR seez hujoomaa 
kechsaneez 
seez haps 
edeelajakseeneez

Əgər siz hücuma 
keçsəniz siz həbs 
ediləcəksiniz

1-9 Stay away from the 
soldiers. 

asgaRlaRdan aaRaali 
dooRoon

Əsgərlərdən aralı 
durun

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

agaR seez eeRalee 
galsaneez beez 
œlduRuju guvanee 
eesteefaada 
edajayeek

Əgər siz irəli gəlsəniz 
biz öldürücü qüvvəni 
istifadə edəcəyik

1-11 The soldiers are here 
to help you.

askaRlaR booRaadaa 
seeza kœmak 
gœstaRmak 
uchunduRlaR

Əsgərlər burada sizə 
kömək göstərmək 
üçündürlər
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

beeza hadaa-
goRKhoo galan 
olmaasaa, beez 
heych kasa zaRaR 
etmayajayeek

Bizə hədə-qorxu gələn 
olmasa, biz heç kəsə 
zərər etməyəcəyik

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

beeza hada goRKhoo 
galan haR beeR 
kasee asgaRlaR 
œlduRajaklaR

Bizə hədə qorxu gələn 
hər bir kəsi əsgərlər 
öldürəcəklər
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine. 

saalaam, man 
aameReekaa 
beeRlashmeesh 
shtaatlaaRinin daneez 
peeyaadaa asgaReeyam

Salam, mən Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının 
Dəniz Piyada 
Əsgəriyəm

2-2 May peace be upon 
you. saalaam-aleykum Salaməleyküm

2-3 With whom would 
you like to meet?

seez cheemeenla 
gœRushmak 
eestayeeRseeneez?

Siz kiminlə görüşmək 
istəyirsiniz?

2-4 Do you have an 
appointment?

seezeen gœRushunuz 
vaaR? Sizin görüşünüz var?

2-5 What time is your 
appointment?

gœRushunuz na 
vaaKhdiR?

Görüşünüz nə 
vaxtdır?

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

zah-mat olmaasaa 
aleeneezla gœstaReen

Zəhmət olmasa 
əlinizlə göstərin
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2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

Khaaheesh 
edeeRam man onoon 
taRkeebda olmaasini 
yoKhlaayaanaadak 
gœzlayeen 

Xahiş edirəm 
mən onun 
tərkibdə olmasını 
yoxlayanadək gözləyin

2-8

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

aantee ko-
aaleeseeyaanin fa-
aaleeyatee baaRaseenda 
seezda maloomaat 
vaaR?

Anti koalisiyanın 
fəaliyyəti barəsində 
sizdə məlumat var?

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

Khaaheesh edeeRam 
man daneez peeyaadaa 
goshoonlaaRin 
yoKhlaayijilaaRi 
eela alaaga 
yaaRaadaanaadaag, 
gœzlayeen

Xahiş edirəm mən 
Dəniz Piyada 
Qoşunların 
yoxlayıcıları ilə əlaqə 
yaradanadaq, gözləyin 
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2-10 Please check again 
in a week.

Khaaheesh edeeRam 
hafta aRzeenda beeRda 
yoKhlaayin

Xahiş edirəm həftə 
ərzində birdə yoxlayın

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

seez taRkeeba daaKheel 
olmaamishdaan 
gaabaag, man 
seezeen ustunuzu 
aaKhtaaRmaaliyaam

Siz tərkibə daxil 
olmamışdan qabaq, 
mən sizin üstünüzü 
axtarmalıyam

2-12 Please proceed to 
the search area.

zah-mat olmaasaa 
aaKhtaaRish zonaasinaa 
kecheen

Zəhmət olmasa 
axtarış zonasına keçin

2-13
I can only search 
one person at a 
time.

man beeRdafaya 
aanjaag beeR aadaamin 
ustunu aaKhtaaRaa 
beelaRam

Mən birdəfəyə ancaq 
bir adamın üstünü 
axtara bilərəm
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2-14 Please show me 
your identification.

Khaaheesh 
edeeRam mana 
shaKhseeyateenee-
zee tasdeeg edan 
vaseeganeezee 
gœstaReen

Xahiş edirəm mənə 
şəxsiyyətinizi təsdiq 
edən vəsiqənizi 
göstərin

2-15
Are you in 
possession of any 
weapons?

seeza haansi 
beeR seelaaKh 
maKhsoosdooRmoo?

Sizə hansı bir silah 
məxsusdurmu?

2-16

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

agaR vaaRsaa, man 
seezeen seelaaghinizi 
seez taRkeebda 
oldooghoonooz mudat-da  
saaKhlaamaaliyaam

Əgər varsa, mən sizin 
silahınızı siz tərkibdə 
olduğunuz müddətdə 
saxlamalıyam

2-17 I will return it to you 
when you leave.

seez oRaani taRk 
edandan sonRaa 
man seeza onoo 
gaaytaaRaajaam

Siz oranı tərk edəndən 
sonra mən sizə onu 
qaytaracam
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2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

zah-mat olmaasaa 
aayaaglaaRinizi 
cheeyeen eneenda 
aaRaaliyin va 
alaReeneezee 
yooKhaaRdaa 
saaKhlaayin

Zəhmət olmasa 
ayaqlarınızı çiyin 
enində aralıyın və 
əllərinizi yuxarda 
saxlayın

2-19 Thank you for your 
cooperation.

seezeen 
amakdaashlighinizaa 
gœRa meenat-daaRaam

Sizin əməkdaşlığınıza 
görə minnətdaram
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

seezeen teebee 
Kheedmata eh-
teeyaajiniz vaaR?

Sizin tibbi xidmətə 
ehtiyacınız var? 

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

uziR eestayeeRam 
aanjaag boo teebee 
lavaazeemaati deyil

Üzr istəyirəm ancaq bu 
tibbi ləvazimatı deyil

3-3 Please go to a local 
hospital.

zah-mat 
olmaasaa yeRlee 
KhastaKhaanaayaa 
gedeen

Zəhmət olmasa yerli 
xəstəxanaya gedin
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

seez booRaayaa 
jeenaayat baaRada 
KhabaR veRmaya 
galmeeseeneez?

Siz buraya cinayət 
barədə xəbər verməyə 
gəlmisiniz?

4-2 Were coalition forces 
involved?

ko-aaleeseeyaa 
guvalaReeneen 
gaaRishaajaaglaaRi 
vaaR eedee?

Koalisiya güvvələrinin 
qarışacaqları var idi?

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

zah-mat olmaasaa 
yeRlee jeenaayatlaR 
haakindaa poleesaa 
KhabaR veReen

Zəhmət olmasa yerli 
cinayətlər haqqında 
polisə xəbər verin
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

seez booRaadaa 
eesh 
aaKhtaaRiRsiniz?

Siz burada iş 
axtarırsınız?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

uziR eestayeRam, 
aanjaag beezda 
haal-haaziRdaa eesh 
yoKhdooR

Üzr istəyirəm, ancaq 
bizdə hal-hazırda iş 
yoxdur

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

asgaRlaRa aRzaag 
aalmaaghaa eejaaza 
veReelmayeeb

Əsgərlərə ərzaq 
almağa icazə 
verilməyib

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

asgaRlaRa 
speeRtlee eechkee 
eechmaya eejaaza 
veReelmayeeb

Əsgərlərə spirtli 
içki içməyə icazə 
verilməyib
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine. 

salaam, man 
aameReekaa 
beeRlashmeesh 
shtaatlaaRin daneez 
peeyaadaa asgaReeyam 

Salam, mən Amerika 
Birləşmiş Ştatların 
Dəniz Piyada 
Əsgəriyəm

6-2 May peace be upon 
you. saalaam-aleykum Salaməleyküm

6-3 Please show me 
your identification.

Khaaheesh 
edeeRam mana 
shaKhseeyateenee-
zee tasdeeg edan 
vaseeganeezee 
gœstaReen

Xahiş edirəm mənə 
şəhsiyyətinizi təsdiq 
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6-5
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for your personal 
security?
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gœRadeeR?

Bu silah sizin şəxsi 
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görədir?

6-6
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that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?
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olmaasi geyRee-
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6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

zah-mat olmaasaa 
teechaanli mafteeldan 
yaavaash kecheeb 
aKhtaaRish zonaasinaa 
daaKheel oloon

Zəhmət olmasa tikanlı 
məftildən yavaş keçib 
axtarış zonasına daxil 
olun

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting 
a search of your 
vehicle and person.

salaam, beez 
aameReekaa 
beeRlashmeesh 
shtaatlaaRinin 
asgaRlaReeyeek 
va beez seezeen 
nagleeyaat 
vaaseetaneezee 
va seezlaRee 
yoKhlaanishdaan 
kecheeRajayeek 

Salam, biz Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının 
Əsgərləriyik və 
biz sizin nəqliyyat 
vasitənizi və 
sizləri yoxlanışdan 
keçirəcəyik
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6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

beezeem yoKhlaanish 
mantagaseeneen 
magsadee, boo 
Raayondaa tah-
lukaseezleeyee 
aaRtiRmaagdaan 
eebaaRatdeeR

Bizim yoxlanış 
məntəqəsinin 
məqsədi, bu rayonda 
təhlükəsizliyi 
artırmaqdan ibarətdir

6-11 Please step out of 
the vehicle.

zah-mat olmaasaa 
maashin-daan chiKhin

Zəhmət olmasa 
maşından çıxın

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

zah-mat olmaasaa 
gaapilaaRi, kaapotoo, 
yuk yeReenee, va 
saandigchaani aachin

Zəhmət olmasa 
qapıları, kapotu, yük 
yerini, və sandıqçanı 
açın

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

zah-mat olmaasaa 
shaKhsee aaKhtaaRish 
zonaasinaa kecheen

Zəhmət olmasa şəxsi 
axtarış zonasına keçin

6-14 The inspection is 
complete. nazaaRat gootaaRdi Nəzarət qurtardı

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

beezeem yoKhlaanish 
mantagaseeneen 
magsadee, boo 
Raayondaa tah-
lukaseezleeyee 
aaRtiRmaagdaan 
eebaaRatdeeR

Bizim yoxlanış 
məntəqəsinin 
məqsədi, bu rayonda 
təhlükəsizliyi 
artırmaqdan ibarətdir

6-11 Please step out of 
the vehicle.

zah-mat olmaasaa 
maashin-daan chiKhin

Zəhmət olmasa 
maşından çıxın

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

zah-mat olmaasaa 
gaapilaaRi, kaapotoo, 
yuk yeReenee, va 
saandigchaani aachin

Zəhmət olmasa 
qapıları, kapotu, yük 
yerini, və sandıqçanı 
açın

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

zah-mat olmaasaa 
shaKhsee aaKhtaaRish 
zonaasinaa kecheen

Zəhmət olmasa şəxsi 
axtarış zonasına keçin

6-14 The inspection is 
complete. nazaaRat gootaaRdi Nəzarət qurtardı

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

beezeem yoKhlaanish 
mantagaseeneen 
magsadee, boo 
Raayondaa tah-
lukaseezleeyee 
aaRtiRmaagdaan 
eebaaRatdeeR

Bizim yoxlanış 
məntəqəsinin 
məqsədi, bu rayonda 
təhlükəsizliyi 
artırmaqdan ibarətdir

6-11 Please step out of 
the vehicle.

zah-mat olmaasaa 
maashin-daan chiKhin

Zəhmət olmasa 
maşından çıxın

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

zah-mat olmaasaa 
gaapilaaRi, kaapotoo, 
yuk yeReenee, va 
saandigchaani aachin

Zəhmət olmasa 
qapıları, kapotu, yük 
yerini, və sandıqçanı 
açın

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

zah-mat olmaasaa 
shaKhsee aaKhtaaRish 
zonaasinaa kecheen

Zəhmət olmasa şəxsi 
axtarış zonasına keçin

6-14 The inspection is 
complete. nazaaRat gootaaRdi Nəzarət qurtardı

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

beezeem yoKhlaanish 
mantagaseeneen 
magsadee, boo 
Raayondaa tah-
lukaseezleeyee 
aaRtiRmaagdaan 
eebaaRatdeeR

Bizim yoxlanış 
məntəqəsinin 
məqsədi, bu rayonda 
təhlükəsizliyi 
artırmaqdan ibarətdir

6-11 Please step out of 
the vehicle.

zah-mat olmaasaa 
maashin-daan chiKhin

Zəhmət olmasa 
maşından çıxın

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

zah-mat olmaasaa 
gaapilaaRi, kaapotoo, 
yuk yeReenee, va 
saandigchaani aachin

Zəhmət olmasa 
qapıları, kapotu, yük 
yerini, və sandıqçanı 
açın

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

zah-mat olmaasaa 
shaKhsee aaKhtaaRish 
zonaasinaa kecheen

Zəhmət olmasa şəxsi 
axtarış zonasına keçin

6-14 The inspection is 
complete. nazaaRat gootaaRdi Nəzarət qurtardı



6 6

66

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

vataneeneezee 
tah-luchaseez 
edeelmaseenda 
amakdaashlig et-
deeyeeneeza gœRa 
meenatdaaRlighimizi 
beeldeeReeReek 

Vətəninizi təhlükəsiz 
edilməsində 
əməkdaşlıq etdiyinizə 
görə minnətdarlığımızı 
bildıririk
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

seezda aantee-ko-
aaleeseeyaa baaRada 
maloomaat vaaR?

Sizdə anti-koalisiya 
barədə məlumat var?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

Khaaheesh 
edeeRam, man 
taRjoomacheeneen 
haaRaadaa olmaasini 
tayeen edana keemee 
gœzlayeen

Xahiş edirəm, mən 
tərcuməçinin harada 
olmasını təyin edənə 
kimi gözləyin

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

zah-mat olmaasaa 
daneez peeyaadaa 
goshunlaaRin 
yoKhlaayijilaaRi 
eela daanishmaaKh 
uchun baataalyon 
beeRlashmaseena 
checheen 

Zəhmət olmasa dəniz 
piyada qoşunların 
yoxlayıcıları ilə 
danışmaq üçün 
batalyon birləşməsinə 
keçin
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

seez dushman 
asgaRlaReen 
haaRaadaa 
yeRlashdeeklaRee-nee 
beeleeRseeneez?

Siz düşmən əsgərlərin 
harada yerləşdiklərini 
bilirsiniz?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

seez seelaahin 
haaRaadaa olmaasin 
beeleeRseeneez?

Siz silahın harada 
olmasını bilirsiniz?

7-6 How many kilometers 
away?

necha keelometiR 
uzaaglighindaadiR?

Neçə kilometr 
uzaqlığındadır?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

zah-mat olmaasaa, 
aleeneezla gœstaReen

Zəhmət olmasa, 
əlinizlə göstərin

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

seez dushman 
asgaRlaReen 
haaRaadaa 
yeRlashdeeklaRee-nee 
beeleeRseeneez?

Siz düşmən əsgərlərin 
harada yerləşdiklərini 
bilirsiniz?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

seez seelaahin 
haaRaadaa olmaasin 
beeleeRseeneez?

Siz silahın harada 
olmasını bilirsiniz?

7-6 How many kilometers 
away?

necha keelometiR 
uzaaglighindaadiR?

Neçə kilometr 
uzaqlığındadır?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

zah-mat olmaasaa, 
aleeneezla gœstaReen

Zəhmət olmasa, 
əlinizlə göstərin

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

seez dushman 
asgaRlaReen 
haaRaadaa 
yeRlashdeeklaRee-nee 
beeleeRseeneez?

Siz düşmən əsgərlərin 
harada yerləşdiklərini 
bilirsiniz?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

seez seelaahin 
haaRaadaa olmaasin 
beeleeRseeneez?

Siz silahın harada 
olmasını bilirsiniz?

7-6 How many kilometers 
away?

necha keelometiR 
uzaaglighindaadiR?

Neçə kilometr 
uzaqlığındadır?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

zah-mat olmaasaa, 
aleeneezla gœstaReen

Zəhmət olmasa, 
əlinizlə göstərin

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

seez dushman 
asgaRlaReen 
haaRaadaa 
yeRlashdeeklaRee-nee 
beeleeRseeneez?

Siz düşmən əsgərlərin 
harada yerləşdiklərini 
bilirsiniz?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

seez seelaahin 
haaRaadaa olmaasin 
beeleeRseeneez?

Siz silahın harada 
olmasını bilirsiniz?

7-6 How many kilometers 
away?

necha keelometiR 
uzaaglighindaadiR?

Neçə kilometr 
uzaqlığındadır?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

zah-mat olmaasaa, 
aleeneezla gœstaReen

Zəhmət olmasa, 
əlinizlə göstərin



PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area. 
Please prepare your 
home for inspection!

KhabaRdaaRlig, 
aameReeka 
beeRlashmeesh 
shtaatlaaRinin 
asgaRlaRee veelaayat-
da yoKhlaanish 
aapaaRaajaaklaaR. 
zah-mat olmaasaa 
eveeneezee nazaaRat-
dan kechmaseena 
haaziRlaayin!

Xəbərdarlıq, Amerika 
Birləşmiş Ştatlarının 
əsgərləri vilayətdə 
yoxlanış aparacaklar. 
Zəhmət olmasa 
evinizi nəzarətdən 
keçməsinə hazırlayın!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Azerbaijani 
and coalition forces.

beez aazaRbaayjaan 
va ko-aaleeseeyaa 
guvalaReena gaaRshi 
hujoom etmak plaanlaaRi 
olaan aadaamlaaRi 
aaKhtaaRiRig 

Biz Azərbaijan və 
koalisiya qüvvələrinə 
qarşı hücum etmək 
planları olan adamları 
axtarırıq
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
Azerbaijani and 
coalition forces.  
Please prepare your 
home for inspection!

beez aazaRbaayjaan 
va ko-aaleeseeyaa 
guvalaReena zaRaR 
gateeRmak uchun 
eesteefaada edeelmeesh 
seelaaKhlaaRi 
aKhtaaRiRig. zah-
mat olmaasaa 
eveeneezee nazaaRat-
dan kechmaseena 
haaziRlaayin!

Biz Azərbaijan və 
koalisiya qüvvələrinə 
zərər gətirmək üçün 
istifadə edilmış 
silahları axtarırıq. 
Zəhmət olmasa 
evinizi nəzarətdən 
keşməsinə hazırlayın!

8-4
We are here to 
help the Azerbaijani 
people.

beez booRaadaa 
aazaRbaayjaan 
ahaaleeseena kœmak 
etmak uchunuk

Biz burada Azərbaijan 
əhalisinə kömək 
etmək üçünük
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8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

seeza KhabaRdaaRlig 
edeeReek chee, 
askaRlaR hada 
goRKhoo hees 
etsalaR œzlaReenee 
mudaafeeya etmak 
uchun taRad-dud 
etmayajaklaR 

Sizə həbərdarlıq 
edirik ki, əsgərlər 
hədə qorxu hiss 
etsələr özlərini 
müdafiyə etmək 
üçün tərəddüd 
etməyəcəklər

8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

beez seezeen 
amakdaashlighinizi 
geematlandeeRee-Reek

Biz sizin 
əməkdaşlığınızı 
qiymətləndiririk

8-7 Please open your 
doors.

zah-mat olmaasaa 
gaapinizi aachin

Zəhmət olmasa 
qapınızı açın

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

aKhtaaRish beetana 
cheemee hayat-da gaalin

Axtarış bitənə kimi 
həyətdə qalın
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

asgaRlaR seezeen 
eveeneeza galeeb 
chiKhaandaan sonRaa, 
eveen saaheebee 
onlaaRlaa beeRleekda 
aKhtaaRishdaa 
eeshteeRaak eda beelaR

Əsgərlər sizin evinizə 
gəlib çıxandan sonra, 
evin sahibi onlarla 
birlikdə axtarışda 
iştirak edə bilər

8-10 We are not here to 
harm anyone.

beez booRaadaa 
keemasa zaRaR veRmak 
uchun deyeeleek

Biz burada kiməsə 
zərər vermək üçün 
deyilik

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

beezeem 
magsadeemeez 
boo Raayondaa 
tah-lukaseezleeyee 
aaRtiRmaagdaan 
eebaaRat-deeR

Bizim məqsədimiz bu 
rayonda təhlükəsizliyi 
artırmaqdan ibarətdir
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8-12 Thank you for your 
cooperation.

seezeen 
amakdaashlighinizaa 
gœRa choKh saagholoon

Sizin əməkdaşlığınıza 
görə çox sağolun

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

seeza eveeneezee 
mudaafeeya etmak 
uchun seelaaghin 
olmaasi eejaaza 
veReeleeb

Sizə evinizi müdafiə 
etmək üçün silahın 
olması icazə verilib

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

agaR ev saaheebee 
œz tah-lukazleeyeenee 
goRoomaag uchun 
eveenda saaKhlaanilaan 
seelaaKh haak-kindaa 
aaKhtaaRishdaan 
gaabaag maloomaat 
veRsa asgaRlaR 
o seelaaghi gasp 
etmayajaklaR

Əgər ev sahibi 
öz təhlükəsizliyini 
qorumaq üçün evində 
saxlanılan silah 
haqqında axtarışdan 
qabaq məlumat versə 
əsgərlər o silahı qəsb 
etməyəcəklər
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8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard, the 
homeowner will be 
apprehended.

agaR asgaRlaR 
evda yaaKhud eveen 
hayaatindaa eejaazasee 
olmaayaan seelaaKh 
taapsaalaaR, ev 
saaheebee haps 
olunaajaag

Əgər əsgərlər evdə 
yaxud evin həyatında 
icazəsi olmayan silah 
tapsalar, ev sahibi 
həbs olunacaq

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

zah-mat olmaasaa 
eejaazasee olaan 
seelaaKhlaaRin haamsini 
hayatda an aazi uch 
metiR masaafada 
aadaamlaaRdaan 
aaRaali yeRa goyoon

Zəhmət olmasa 
icazəsi olan silahların 
hamısını həyətdə ən 
azı üç metr məsafədə 
adamlardan aralı yerə 
qoyun
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. saabaaghiniz KheyiR Sabahiniz xeyr
9-2 Good afternoon. gunoRtaaniz KheyiR Günortanız xeyr

9-3 Good night. aaKhshaaminiz 
KheyiR Axşamınız xeyr

9-4 No KheyiR / yoKh Xeyir / Yox
9-5 Yes baley / ha Bəli / Hə

9-6 I don’t understand. man baashaa 
dushmuRam Mən başa düşmürəm

9-7 I have nothing. maneem heych beeR 
sheyeem yoKhdooR

Mənim heç bir şeyim 
yoxdur

9-8 I am not carrying 
anything.

man heych na 
aapaaRmiRaam

Mən heç nə 
aparmıram

9-9 Please help me. zah-mat olmaasaa 
mana kœmak edeen

Zəhmət olmasa mənə 
kömək edin
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9-10 I don’t know. man beelmeeRam Mən bilmirəm
9-11 Peace be upon you. saalaam-aleykum Salaməleyküm

9-12
And upon you be 
peace (Response to 
traditional greeting). 

aleyka-saalaam Əleykəssalam

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

naaRaahaat et-
deeyeemeeza gœRa 
uziR eestaeeReek

Narahat etdiyimizə 
görə üzr istəyirik
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:

	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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